. SLINAMAR

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrf. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi ut 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
: Delivery Note
Deli¥ery note: 257141 Delivery Date: February 07, 2024
~ Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT SpA
Szarvasi Ut 86-88 \ia dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Qur Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szabé Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (3666 620 500 Plate Number: RDE26577 / RDE1841P
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer arder no
no Part description Englneering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place ofstorage Consumption Point

1 2510609800-0 2510850100 288 pcs 5§500043608

MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 172054 8708500990

DAl

183969 !

180 26063L, Tholy
EKAER:
Packaging: S— 0 Y% 1 (OO(‘}%%
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 3
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 3
501722 MAGNA DCT300 talca: 18
Total colli: 3 KUEHNE+-NAGEL s
ACLETTAZION
Net weight: 1128 kg e E MERCE
: Quantita dickiarata: Z%%
Gross weight: 1362 kg Quantita effettiva:
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Tipo Imbalaggio:
Quantita Imbaili:
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Coffodyita alle schede dimbatlo: S [NOL
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B Feladd (Név, cim, orszag)
1 Sender {name, address, country)

CMR NEMZETKOZI FUVARLEVEL
CMR INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
HUNGARY
5600 BEKESCSABA

M35

A fuvarozésra eltéré megallapodas eselén Is a Nemzetkdzl Arufuvarozasi egyezmény
(CMR} rendetkezésel az iranyaddk.

This carriage is subject notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention an
{the Cantact for the International Carriage of gocds by road (CMR)

SZARVAST (T 86-88.
2 Atvevs (Név, cim, orszég)
Consignee (narme, address, country)

Fuvarozd (Név, ¢im, orszdg) ,
Carrier (name, address, country)

16

MAGNA PT 5.P.A.
ITALY .,
70026 MODUGNO-

SANSA - I AN

- g M - .
Transport-Spedycja-Logistyka
Wéjelk Spéika Komandytowa
39.204 Zyrakéw 189E
NIPt PL 87223086585, Kierowsa
Giura@aliastrans.pl

VIA DEI CICLAMINI, NV.4
3 Az dru Kiszolgalasi heiye (helység, arszég)
Placs of delivery of the goods (place, country)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
Successive carriers {name, address, country)

|MODUGNO
IT ITALY

17

4 Az aru atvételének helye és idopontja (helység, orszag, id6pont)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

A fuvarozo fenntartasai és bejegyzései
Carrier's reservations and cbservations

18

BEKESCSABRA
HU HUNGARY
07.62.20824

Mellgkelt okmanyok
Annexed documents

Delivery Nr.: 256985; 257141

Jel és Csomagolés Brutth timeg
ST e g e @ At 0SS 18 120507
r Marks and packages Method of Mature of the goods Statlstical number| Gross waight Volume m?
numbers packing kg
44 CoLLI MAGNA DCT-3086 DIFFERENTIAL HOUSING 87085 23133,008
_’__,,._._.—-—-—-:\
( ( 5
L
MM_____._---"’"‘#
Osztély Class |8zém Number |Beti Letter |ADR 5 23133, 000
A feladd rendelkezésel (Vam- és egyéh hivatalos kezelés) Kilénleges megéllapoddsok
1 3 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) 1 9 Spacial agreements
Fizetendd Feladd Atvevé
20
To be paid by Sender Consignee
Fuvardij / Carriage charges
Fuvardi} fizetési rendelkezések Kedvezmények / Reductions
1 4 Directions as to freight payment Szamlaegyenleg / Balance
E Kiegészita dijak/Supplement charges
E]Bérmsmve / Freight paid Cesrmentesites nélkil / Frelght to be paid [Eayéb 7 Miscellaneous
Kiallitas helys, idopontja Fizetends / Total to be Paid ~
21 Estebiishedinion Utanvét /
[Békéscsaba 67.62.2824 15 cashon delivery | \
A folad alairaea & bélyegzoje A fuvarozt alaiasa és bélyegzoje 3 Aiaas e
22 Signature and stamp of the sender 23 Signature and stamp of the carrier Via ikt ggq[ea‘mleiﬁ@qﬁugnmﬁﬁh)aa
Rendszam Utanfuté ren_gszém
Nag\é-zcllté nné Tracloi-’lt@iﬁg;ﬁ{-? ...dFI:j‘ i!!ﬁm plate ) 1 FE
Y Ko S RDE Ré&gprt-Spedy e
ELEEE_%?_‘E‘E?’EE@: %"i@ﬁiﬂw& wojcik 23.?'{‘3 mﬁggg”“ . o Kol
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e HU28137 040 ' . LN
Ad verjfica su qualita e quantita




